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jóGY SZERELMES UR NAPLÓJÁBÓL.

Eredeti megfigyelés.>

Ei/if szí j) napon szerelmes tettem. Ennek köszönhetem. Hanem farosa — „szerelmesu hangra gyújtottam Di-
hoyy azóta is — a r raggok Annyira szerelmes lettem — ralosnak elég diratos . . . Ilm Szerelmes és millionér / Pászol 
szerelmembe, hogy nem tudok megválni- tote. Mondhatom: kintiéiisan. do rón' megpróbálni . . .
kitűnő — időtöltés. I)e isten furesa is nyakig adósnak és féltig tzerelmes-

Ile jeles dolog ts az, mikor a : ember megtaksálja s:e- vek tenni. . . Azt a piáiéi szerelmet meg azt a „szűk gunghér­
rel met, es úgy találja, hogy summa summannn: föl ér a riláif beli boldogságot lei/ több a poétákra bízni. Ok tudják mit 
minden kincséről. — Holott egg hatkába se került-. . .. (Az- tesznek. A maguk bőrét viszik a vásárra, 
tán: csudái jak ha valakit kikiáltana!; milhoitérnak!) A boldogsághoz bizonyos jólet is szükséges . . . Hanem

Hat, . . . azaz . . vagyis . . . valamint . . Ejnye a : a azért valamit leengednék a milliókul — per eassa. Egy 
zárjel fölöttem agg eou fii nihil, hogy nagyon . . . Hm „Md- leányt nem lehel „hozom“-ra elvenni — különösen ha 
Honer“ ! Szepszó. I ce.se, szép. Magam isii: lehetnék Közel hozománya van . .. Ilatlin épen a hozomány ütné helyre a
járok hozzá. Már csak Ifién cyym ill ioeyys :a :ot említene csorbát? . . .
lóriid hiányzik belőle. S ebben nn g a: adóssága int is lunn- De uram fa. hova kiifiieitálodoin én lassankint! En. az
ralinak. . . k.j, ha agy belém ütne a szerencse. Aztán meg ideális férfin ! . . . I gy értem: ha llottsehdd nem lehetnél; 
agy neki tenyeszeduék bennem, mint szerelem! Mar sve- — Árözus szeretnék lenni A bugyellárisom eh g nagy hozzá, 
r ebnes millionér lennék, az igaz. Hej. ha azok a szerelmi s levelek egg szép napon: szi naran y-

IInneni hát ki tehet róla? Hajtani nem malik. Elég lentikké válnának! . . . Mar latom, hogy mondok valamit
korán kelek, lla virrad, ha nem: 10 órakor mar mindig De mit habozom tovább? Itt nincs vesztegetni való idő.
fenn vagyok. Meg se leltem még egy pirulái se, nemhogy Mától fogra millionér leszek. Módját ejteni valahogy.. .
— aranyat . . . Megpróbáltam a példa szót is: aki nur. a: Legel ötször is becsapom az órámat. így csak befolyik a pénz!
az nyer. Mindannyiszor piarc rágtuk .. Szolidságom ellen . . . Csak a zt az egyet sajnálom, hogy előbb lettem szerel-
se lehet senkinek se kifogása. Még egyszer sím költöttem mes. ment — millionér.
többet, mint amennyit hiteleztek. Mit csináljak hát? . . . forgó Szel
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(jr)őri »éták.
Végnélküli czikksorozat. —

I. A babiloni torony.
Gvőrvárosának egy külvárosa, méhnek 
neve Nádorváros, abban van egy templom, 
melynek neve Szt-Kaiuillus temploma, 
annak van egy tornya, amely rozzant 
lévén, elhatározták a város atyái, hogy 
azt kijavítják.

Ismeretes lévén azonban előttük a babiloni torony soi>a. 
mehet a kevély emberek túlságosan hamar akartak telepíteni, 
s az Isten látván előre, hogy úgy csak vásári munka fogott 
volna lenni, megzavará nyelvüket — tehát ennek tekintet >e 
vételével azt határozták, hogy nemsokára összeülnek s el lóg­
ják határozni, hogy egy meghatározandó napon hatni ózni lóg­
nak az iránt, hogy mikor határozzák el azon napot, melyen 1a- 
tározatot lógnak hozni a felépítés elodázása erdeim*jen.

Addig is a tornyot lebontották.
És az Isten megzavará őket, nem ugyan nyelvükben,

mert az mellékes, hanem úgy látszik fő-ben járó dologban, 
úgy hogy most nem tudják, mit tegyenek, mert kettős ezé! 
lebeg előttük: szépészeti és régészeti.

Sok vitára adott alkalmat a kettős cél, egyszer egyik, 
máskor a másik jutott felszínre, végre azonban teljes győzel­
met aratott a második, s úgy határozták, hogy a torony át­
alakításánál kényelmesebb is, olcsóbb is a régeszet követel­
ményeit szem előtt tartani.

Nem volt más hátra már most, mint alkalmas műreme­
ket mintául választani.

És az épen kínálkozott, t. i.: a Révfaluban levő, már 
30 év előtt lebontott torony.

És most, pirulj el kaján sárga irigység, pirulj el az 
érdem előtt!

A torony már át vau alakítva, rövid 8 röpke hónap alatt 
teljesen átalakították, épen olyan mint a minta ; t. i. a rév­
falusi lebontott torony.

Hogy pedig olyan is fog maradni, hogy nem lessz arra egy 
kő se rakva, arról kezeskedik nekünk a városatyák ismert 
éréivé, kik, ha egyszer elbatárzák ezen átalakítást archeológiái 
szempontból, fönn is tartják a kedves romot sértetlenül!!!

Éljenek soká ők, a jeles építők, állni fog munkájuk, s 
szent Kamillius bizonyosan áldást küld reájuk 1

Mag y a 1 •<>i szúgnak pr ímósa

Nincsen arra kifogásunk,
— De a Kánon is kívánja, — 
Elmondja hát deák nyelven 
Miséjét Hungáriába’

Magyarországnak prímása.

Templomoknak számadását 
Hogy amott a felvidéken 
Magyar pap is tótul vigye,
Elrendeli azt is szépen

Magyarországnak prímása.

Ha lovat küld a vásárba.
Még arra is terjed gondja,
Hogy árulják német firmán : 
„Primatial G'stiitL*) aszongya 

Mag varországnak prímása.

Már most éli csuk azt szeretném 
Valamiképen meglesni:
Ifogy — ki deák, tót és német 
Mikor szokott magyar lenni: 

Magvaror-zágnak prímása.

Arszdáabó>ben„
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— Szörnyen dcraugirozta mulatságunkat a minap egv 
durva fickó. Haragomban nem is feleltem neki. Ignoráltam 
egészen. Édeskés negélylvel.’ Képzelje: azt mondó. bőgvén 
— egv olv szemtelen pimasz vagvok.

Beeaokr&tikue,

A vásárban.
Atyafi, hogy ez a malac 

— 5 forint.
Hát ez a második ?

— Az is. Nincs közti) 
gatás.

_ ozemélvváló*

2STe nedved.

Kgy német színész lieiimtiltja ma gat a x endéglobeii egy de­
rék, jó öreguriiak s beszél neki minden szépet és jót, bog) : 
mennyire üríti, hogy Győrt megismerheti, hogy : mikor érkeznek 
meg. mikor kezdik meg Vorsleliiingjaikal, mii adnak legelőször sth.

Hm. hm felel az öreg ur igen szép .... nagyon 
szép, hanemhái in i k o r m e n n e k el .*

A Schiilvereinlioz.
Ki nyomj« 
Tuilud-r {

cl a németet
tíl fi i.> 0

Németjeink 
O j e re 1» e :

majd m«*tt mondják : ,jót. miVA»
- ^

fyóri vásárban e czim ékeskedett a primasi istallón. meg f; ioiiiu,

UTiloscfia,.
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Pecek bakiit a turtiingost 
Csiklandozza nagy bánat most. 

Alig győzi nyelni, —
Mert útra rá csak igv rendel 
„Baka Pecek! du elender 1 

Bakiit felnyergelni 1

Görbe Győrben hajdanában 
Még a régi rósz világban 

Egy hős kapitány élt; 
Annyit futott életében. 
Nyugtot érdemelt von* régen 

Sok szolgálatáért.

Szóla egyszer a császárnak : 
Bábom rossz már, megajánlhat 

Egy paripát, felség, - 
Mert különben harc hevében 
Még megesik az a szégyen : 

Elfog az ellenség.

Lett paripa, futósfajta.
Nehogy még megessék rajta 

Az a szörnyű szégyen.
S kamerádok éjjel nappal 
Sültek-főltek nagy gondokkal : 

Hogy neve mi légyen.

Akkor tájt még a bakának 
Heccelésén kapitányok 

Nagy örömük lelték.
A nagy gondból az lett végre. 
Hogy a lovat Baka névre 

Hát elkeresztelték.

Hanem azért csak kantároz. 
Lóval indult nagy urához,

S ott kaptákban szóla:
„Meid’gehorsam, kész az Baka. 
Csupán csak a borjú maga 

Hiányzik még róla“ . . .
!‘or I erő

Gimpelmayer iohan élményei.
intimAsz én

porádom, a Farinai­
mig Guszti inon la a 
héten: fetter Gim­
pel mayer, ma mek- 
vansz enyim ne fel- 
nah, tyere hoszám 
esdére lesz fenn nai v 
muladsák.

El is tuendem 
hoszá, de mijen kom- 
panie mektalálik ot­
tan 1 Laute inotyór 
eniper, laute reheller. csupán inakain voldam a kúdgeszintei 
és csupán makam gép tűseidéin az égisz Xandmonarehie

Xo iszen mek is tol tsz, ám ottan ety ikaszi pedjáien- 
meníi. merd minden édel mek volt készítve mit babriga es 
pétik : molluárcsúsza mit, berkeit mit, csúspeisz mit, habrigás 
mit és halászlé mit babriga. ab^r a 1 lesz mit babriga, no, tesz 
isz a wahre babriga-nacion! Herdek pújk pölém! No mek 
osztán mekvolt bor is — ohne babriga!

Asz motvoreinper szereti montani toaszt, mikor egy kis 
bor mekisza, inonta is elvet asz H-rzak róni mintyái a-z 
első tál után és pedik: Mekkettük a molluárcsúsza — ildesüg 
a hászi kaszta! Illjenn:

Erre tv ütte a berkeit és mi gór mekettúk, leláll a .Madzag 
Laczi ‘é, peszi Ide pej lej tik szó: Motyóremper nem montya 
toaszt a molluárcsúsza udánna, ham m a prádli után, minthogy 
mekettük már a prádli aki hergelt volt, most g dl peszélm, 
de aszirt én nem szólog semmi, hanem ászt gerdeiu: van-e 
lilék enni faló, merd ehetnám! ha nincs, agor herdek pujk 
pölém az egíz dársasagnak, ha van, agor Isten ildese asz a
hászi kaszta! Illjenn! .

No mondok, én is peszélem ety toaszt, mert a topi 
uty sem érte makát semmi: feiálldam tehád és el gesztem : 
Meiui Herrn! Én sogat ette, meg sokat itta. mékis ppszélem 
etv toaszt aki illi makát ety ezü tbiliszi tor bősz .. . . Itt ety- 
szerre pauchczviknit éreszek és tofáp nem pesziIlletem, merd 
a sog habrigás édel, a sog pólóm peszít, mek a sog bor 
összekeverte inakat a tyomrompaim — és led belül« explosion.

Erre unisono ászt kiapáinak: ezoki. hiitski! kustin . 
marsch hinaus tű Schwein, tű! De mivel nem inendem, éti­
kéinél mekfokták és ki topták! Mi gór már kút voltam asz 
utczápa, elfutotta enkem a mírek. hogy enkein mert kitoptak 
mekint, tehád pusziipól asz ablaknál pegiáltotam a lumpoknak: 
Herdek pújk pölém, esz babriga-pédjáren esz! Osztán hogj 
enkemet ne m-kfokják, szalatam amin 'utam és pétik asz 
Anton fetterhesz, auf a paar krigl frisch ankezapftesz pír.

Herdek pújk pölém!

Jótékonynál;.

A gyón tanítok egyesülete jótékonycrlu ünnepélyt ren­
dez tánccal egybekötve, mindezeken felül sorsolás is lesz.

Aki nem akin összeütközésbe jönni a sorssal, annal 
mer lök ajánlani, hogy:

1) sorsjegyeket vásárol jón;
2) sorsolási tárgyakat adományozzon. Szerkésztöségünl 

a következő tárgyukat küldte be, és pedig: Pagát Pepi: egy 
játszma tarokkártgát és egy üres bugyelíárist. Tzompó Mi­
háj özvegy: egy makrapipát. Tsöszre Adány sajtos es nömös: 
egy kerek birkasajtot. Don Gitárrá Jannó egy dorombot. Gim- 
pe'/mayer dohán: egy sörös krigl it jeligével: „herdek pujk 
piáéin." Knofelblüh Max: egg őseitől örökolt hétlikn^ sijiot. 
Agyafúrt Koma: egg furfangos játékszert Arszlánbőrös dan­
dy nk : egy szint r-sziní-szopókát.

Tzompo Mihaj levele az ö nászáhol.

mijén tiszt«>s Nászom lé
ezön pár sor levelembe tisztijük hogy ez a vvásár vöt e, je­
lenleg a műt vasárnop, mondok mán tsak eemék én is, hogy 
a Katalenyik a disznó árát, no mer mökhoszt, hát úgy is 
vönuyi kő a rúzsa heött egy másik lovat, mer a rúzsa man 
igön íleinödött barom vöt ügy is, hogy eedöglött e no. aiög- 
,nög a vei lás mellé is kíkne igazi tanvi e ccsálést. el is mőu- 
tein nemmondom, ippe a marhák koszt vutain: hat ecczö a 
vállomra tü-zi egy embör a kkezit, hát náin a szógabiró vöt. 
mőgfordullok mer avvaa csak szömkőszt dukál szavaznvi, No 
kérdi is, hu mmitcsinyá Miháj! mondok ökröt nizők tisztö- 
lőmassati, akarok is vönuyi, no nem mondom vöttem is a ppi-
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Nem tudtam felfogni, miért jár a Hager Józsi újab­
ban annyit kurizálni. Hát — pitire vágták.

Hazamentem a vakációra. Kérdi az anyám, miért 
'nem hoztam haza a ruhaneműimet.

Tutija, kedves anyám annyi most a vasúti baleset, 
nem mertem mryreszkirozni.

*
Nayypéntek napja rolt épen. Mondom a pajtásoknak, 

menjünk he a templomba, néznénk meg a feszületet, utpi is 
már nagyon rég hittan/: valami kis „krisztust.u

Tér e s* e.
-Türelmetlenül kérdi az éhei írnok zöldesütőrtökőn. társát
— jjNem hallod még a harang szót ?
— c/deni is hallod azt ma, — feleli emez, — mert ma 

kvrepiivel — /aranyoznak.

Egy nyomdáit — Major Lipót — ötvenéves jubileumát ün­
nepük mn az éren szátókertben kartéirsai. — .7 katona, ki száz 
csatában /arczoll, mind fölchh valójának puszta eszköze: nem tűzheti 
mellére oly büszkén érdemrendéit, mint a most ünnepelt, az e ezéíra ; 
készült énnel ; ez szellemi csatáknak » <lt rszk> v\ eszmél sokszorosí­
tója, modern, tiszteletreméltó katona.

I ’ a» > écsbőt idejött Stockmann fény képiró hirdeti szir­
mai mayát mini ..udvari" fényképész. Vei!ián ez azt jelenti, heyy 
udvarban fotogr i/éd

A lövésztársulat ünnepélyesen vaséin up mitja meg a ív­
nál f. (Hitt mélt. gr. Hédervári Khuen
meg jeleni . megnézel dó. vájjon a !■ ve cl: fejei tuJj-ri-c találni

A A mintákért valószínűleg onnan nyerte nevét, hogy 
aki szép, mintaszerű kertet akar létesíteni, az erről vesz 
mintát, hogy ilyen ne legyen. Mint halljuk a párisi kertész- 
kiállításon díszoklevéllel tüntetik ki. Minta a non minterdo.

o A győri rendőrség mélyének köszönhetjük, hogy 
városunk tekintélye ug\ a hol- mint a külföld előtt nagyban 
emelkedett. Ugyanis egyedül az ő érdeme, hogv a legutóbbi 
vásárkor idejött vidéki, szegény roulette bankároknak sikerült 
a polgárok zsebeiből néhány ezer irtot az adóvégrehajtó orra 
elől elhalászva, maguknak megmenteni.

Av Mint halljuk Bismarck leköszönt. Ura tartóztatta so­
káig, de szilárdan megmaradt feltevése mellett. Okát nem 
akarta bevallani, végre hosszas faggatás után azt mondta, hogy 
őt erre egyedül az kényszeritette, mert a Hazánk eimü újság 
nincs megelégedve politikájával s vezércikkében formaszerüen 
rostálását is fejezte ki a minap iránta.

oQofo/n/ óontfxth,

( A gyűri vásárból.) 

Hütte Nr. 1000.
T. s.

Jlartorkodjuk tutáia adni hogy ezen vásáron is. oz. 
lOOOrcs szám sátorba jelenleszünk es a legujob Confectio- 
darabockal eleszünk lat n a így mind, női köpenyek, kabát 
es esököppenvek h'gjutanosab árba cs batorkodjuk urasato­
kat vasarlasra meg lovm.

tisztellettel
Heim Caroly utojai.

megye
u szeget K »Td'-'r;

Hírek.

Viil«HÍÍMiguk«;rt vállalunk.

= A nemet színészek mint halljuk retour-kártyával 
jönnek, mert remélik, liogv 3 nap alatt érvenyesitlictik visz- 
s/ateh- i>. Szerencsés utat kivárniuk.

x A la Schulverein. A magyarországi — magyarok 
kiáltványt Imvsájtottak ki a magyarországi magyarokhoz, 
liogv ne hagyják magukat elnyomni a magyarországi neme­
tektől. Sok benne a ráczió!)

Muszkaországban Wladimir főlierezeget kikiáltották 
ezárnak, azon feltétel alatt, leg\ küztarsa.-agi elnök lesz.

le^réllxo rd.ó.hW fo^fzerlsresztai

^ |i. V. II'. lives. A jelt*» küldcmvny elrvö helyre hevnlik. A
^ primo, seeundo «juinto előadottakat természetesnek találjak, az ün­

nepek utáni világi öl forgató terv-megbeszél esnek állunk elébe. Üdvöz­
let! Kal»ainvll«;k i. Kr-'S érzéke a helyi viszonyok iránt, » kellemes 

humorú, küldeményét becsessé teszik. Valamint ezt, úgy a folytatásokat is megsimitjuk 
kerekre* szabjuk. A^yaf'tirl koma mostani küldeményei gyengék. K. I. Kmla- 

|m*h|. Megkaptuk. Sokszoros kézszoritás ' lliridoiigo. Most már, bármennyire szo­
rítottuk u helyet, s bármennyire válogattuk is ki a halasztbatókat, még sem fért bele. 
Köszönjük. II uznllu. . elentéktelenség. Seprő, kyor. Az ízetlenség még nem hu­
mor. a gorombaság nem szatíra. Nem kérjük, fr'ilrios«> Kollill<lo. N an köztük hasz­
nálható, úgy rltkásan. Ami a t. példányt illeti, csak kipróbált munkatársakat szere 
tünk vele megtisztelni. Tál.m mai később. Több kvzir&tröl jtivörv.

IRDETESIE K.
S2StirESHSZS225SBS'EnSHSBfi£25HSZSH5ESZSZ5E525Z5252SE5ZSErareö5E5H5

A lulirt ,1 janija a n. ■ kéz....... minden j nak .-Ihmert varr é.gop-r end .-/.ereit, mint: Wehler-, Wilson-, Hove-, Anger- és
SINGER-felet» legjobban bgtiuomabbau kiállított szerkezettel 5 évi jótállással. Különösen felhívom ügyeimét az nj családi és iparosoknak 
«aló Singer-féle varrógépeimre, melyek annyi javításokkal es újdonságokkal bírnak, hogy rajtuk a munka valódi elvezetté válik; ezen 
javítások inas gyártmányon nem találtatnak, es amelyekből a n. é. közönség tájékozására néhányat felsorolok :

az ónmai/a-yumho/t/ilo gepeeske, mely áltál a ezerna oly egyirányosan <;s szorosan gcinibolyodik a hajócska tengelyére, mint 
U „r.o-. /. rna » gyárban, mi által a/ »Itta* oly egyirányos* lesznek, mint s gyöngyszemek én négyszerannyi fér a tengelyre, mint a
kánál Tfitrtt gombolyitásnáL Ilyen » czerna-tagitó ke- —.... Minderen gépek hetenként / /őriét/ res/1 ■t-lizet ssel
- z ii 1 * - k M8——pjlff kaphatók, mindegyikért .5 évi jótállás nynjtatik és a beta-

A kés«iilekhogyaha|"eskaagv-toloiaazelsóf..rdit.isiiál^S5SS^nitá8 bárki lakásán ingyen eszközöltetik.
magatol behúzódik . továbbá a kénül*: hogy a felső kerék .1 Javítani műhelyemre szintén felhívom » n. é.
a gombolyitas alkalmával a géptói elválasztható. [\ VjSjl közönség figyelmét, hol mérsékelt áron és gyorsan minden

Az állvány porczellan-kereken jár es igy könnyen 
ide es oda tolható, az asztillemez czentiméterekre van be- 
ontfe, a lemez ta fedele világos ta sutét diófával van ki­
rakva.

javitas bevégeztetik.
A valódi dark angol orsó-ezérna és minden szer­

kezethez való gép-lük a legdusabb választékban és legjobb 
minőségben mindég raktáron találtatik : úgyszintén nap­

ernyők, legyezők, szalmakalapok, nyakkendők, ingek, glacée-keztyiik 10 gombig, parfurnek. férfi- és női-harisnyák. chemizett-gombok es ^ 
zsebkendők, továbbá az ujonan bomb-zett chirurgiai tárgyak, igazi franczia halháriyák stb. Esedezem a becses közönség mint ed- g

bemnél vebb tisztelettel rj
SCHWARZ KÁROLY. Győr, Kazincy-utca 2i. szám.

!S2SaS2SZ5Z5?Sa52Sj!SE5P5asa5aSZSH5c5E5aSZ5ZSHSa5EEE=ZSH5a5a52Sa5E5iSZSZ5a5aSZSZSiSaSí53
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rókot, szíp egv marha, nem azé, ho mmagamat dicsérjem, de 
miké itthun “mellé át a szántartó nr, nám anná is uiaj h'.» 
nnagyobb nem vót

No hogy onnaj eekeletkösztünk mer a ffijam is ot vót, a 
lovak közé, a ffijam váttiu mongya, hogy oat vögyön kigyee- 
med. akkin forditanyi lőhet, ne oat. akki kövér, mer adderága 
osztán máj nem aggják mög a zárát, ha elaggva kigyeemed. 
no láttam is ott valami ennihányat e kkupaczba, kérdőm mon­
dok, hogy a ttizenöt lő! rám níz a gazdája aszongya ho nnem 
ló e, ha 16, nem bánom mondok, mind azé üsse vőszörn mfg, 
mer a tündér, akkivee gyűltünk nem bírná haza iket; szólli- 
jori ki mondok eggyet beliille. no egy kesét elől húzott, fa­
kasztotta a tsipejirü a ttarisznyát oszt biztatta itet.

mög is lőtt az aaku 7 forintba, de hogy hazafelé gyiit- 
tünk, eeczö fsak eedüt a kese. peig mögötettünk minden csár­
dán! mög ittunk is rá. mer ölig vót a karunknak a hajtásba, 
no mondok a ffijamnak, észt ugyan mőgvöttiik. de úllátom 
mán is kő rajta forditanyi, mer magátú nem tudott fökeenyi. 
hogv fötámasztjuk itet. mőgmőg eedüt a másik ódaarú, for- 
dijjunk még eccző rajta mondok, mer amúgy szíp állat vöt, 
oan okos szömeji vótak, akar a leányomnak, de biz at vaa 
nem möntünk semmire, szögén kese. na sszenvedélylye löhe- 
tött, m-m igőn nehezen döglött agyon, aszongya fijam. ho ttán 
szomjan döglött mög. mer égisz úton uem ivott, azám tuon- 
dok. mer n-m vöt néki mire innya.

a Ileányomnak is hosztunk vásárfiát egy uj bornvu 
istrángot mnr a bbarmot szereti, no hogy ha/.amöntün k, inin- 
gván is kérdözte hogy hosztam-e valain't nékik, mer oan ez 
a leány, a könyennek a felit, is a bborajúnak aggva, azonba 
a hbornvtt is eekezdőtt bőgnyi, hát nem íriöttem e>-sö szóra, 
mit kénl z a lleányom. mondok ne beszéjetök ecczőrre. hosz- 
tam hát mondok e llovat is. de ászt ott hattuk az utón. mer 
ekkis haja esött, a borit mondok ehun vidd át a naliábúhol

No hogy erre a nagypiutökre vérnyattunk, eemöntünk a 
tlomnTnmha st miül-fl fiiamat is oorltfurn pv fiz a • > .->c-nn- 
dós gverök, hanem fenve bátor embör lősz abbú. mer mán is 
mög merte tönnyi. ho Heköpött a kórusbú a tempi, mattjának 
a fsjire. de hogy bűt van, montam a ffiajaimnak. ma nem 
osztok, mer nagy ünnep van. hanem máj hónap kimöhettök 
siskát szönnyi jó lősz husvitra kívánom az istentű ezőn esz­
tendőben sok husviti ünnepöket, érhessön mög kigyeemetök 
erővee, egissigbe kívánom szorontsevee e sszóm és mondásom 
énirtam

Tzompó Miháj

üná'tla minden „rein,“ raégh a khártya is de még a Kasszie- 
rerin is egészen — jontefik.

*
* *

A Kdbilébent hab ach g’wichst, mert a legelső üzleté­
nél — rebachot csinált.

«
* *

Azérth jőlölik az izraeliteu a harangbokat. merth van 
kűzthe — „nadj harang.“

* *

Már unter drei Tagen épben fünfmal khérdi von thűlem a 
kellner, hodj nem parancsulom-e valamit: Mondhtam ia nekhi 
mit indignation:

_Nn: \ Nem épben ma edj hete liodj ittam — katv.
*

* *

Tagnak jönni németszinészek. Csak vágyom arra az egyre 
nadjon kiváncsi, mikhor fagnak megbokni magukat. En nem 
voltam edjszer is madjar theaterben, de fagam elmenni a no- 
methekhez.

♦
* *

A herr Gimpelmayer is manta, fogja phártulni czufiiíi- 
záit németheket és mindenki a ki csak „ane von unsere Leit.“

Pagát Pepi -u.ltim.0i.

Dzvegv.

Nem men em : rohantam 
Az ö lakására.
Hogy sírva boruljak 
A ravatalára.

iS-

Szekált a minap egy viasz kölökpatvarista, hogy ne­
kem még egy államvizsgám sincs. Vágok vissza: .több van

*

Nincs rosszabb, mini egy rossz virzsinia ; nincs jobb, 
mint egy jó virzsinia. Hanem azért hónap végén mégis 
többet ér három rossz virzsinia. mint egy jó virzsinia.

#
Nem értem, mért teremt az isten embert, ha nem te­

remt melléje elegendő — balekot.
*

Szólok oda az én meláncholikus kuszipajtásomnak:
— Hej borzus Gábor; ha beborul, borozzál, a bor szo­

borra is bíbort borit s a kóbor borongó égboritó felhők, há­
borgó tábora bortól borsódzik .*)

*
Még egyet sem fogadtam meg jobban az öregem er­

kölcsi prédikációiból, mint azt, hogy: „korán" hazamenj!
*

A napokban egypár ablakot bevertünk a Hager Ban­
dival. 25 frt büntetésre ítéltek a szegények pénztára számára.

Nem azt a 25 frtot sajnálom, hanem a szegények 
pénztárát!

i

Halálhírét hoztak 
Az én kedvesemnek 
Azt hittem a szivem 
Mindjárt úgy reped meg

Fogom a kilincset 
Szivem dobog. no most 
Ott ül az asztalnál.
Es eszik szaladost.

Knofelblűh Max
akaskadáxai.

Sak palitikosok alig importálnak magakat a karcsmába.
már is az oteza khözrpin henteregve a füleméit vámta­
rifa és export ellen panaszkadnok magokat.

* *

Az én smekedig moriczkám khérdi tbülem hodj khi volt 
az Istenaik a phapája: madtham neki bülcsen hodj az Oiisten 
tbodja!

*
* *

A „Jontef“ sem nem szabhad nekhem thübet kusthálni, 
minth nc.ásnaphok : phedig igen hittha enghemet a kkávés nodj ) Borostyánt e borzasztó szoborbélynak.
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Nem tudtam felfogni, miért jár a Hager Józsi újak 
ban annyit kurizálni. Hát — pliirc vágták.

az anyum,

vasúti baleset

A A. .hintákért valószínűleg onnan nyerte nevét, hogy 
aki szép, mintaszerű, kertet akar létesíteni, az erről 'esz 
mintát, hogy ilyen ne legyen Mint halljuk a párisi kertesz- 

miért kiállitásoi diszoklevéllel tüntetik ki. Minta a non minterdo.
O A győri rendőrség erélyének köszönhetjük, hogy 

városunk tekintélye ugv a bel- mint a külföld előtt nagyban 
emelkedett. Ugyanis egyedül az ő érdeme, hogy a legutóbbi 
vásárkor idejött vidéki, szegény roulette bankároknak sikerült 
a polgárok zsebeiből néhány ezer irtot az adóvégrehajtó orra 
elől elhalászva, maguknak megmenteni.

Mint halljuk Bismarck leköszönt Lra tartoztatta so­
káig, de szilárdan megmaradt feltevése mellett. Okát nem 
akarta bevallani, végre hosszas faggatás után azt mondta, hogy 
.',t erre e'vedül az kénvszeriteite, mert a Hazánk című újság 
nines megelégedve politikájával s vezércikkében formaszeruen 
rosszaiéi át is fejezte ki a minap iránta.

Hazamentem a vakációra. Kérdi 
vem hoztam haza a ruhaneműimet.

Tudja, kedves anyám annyi most a 
nem mertem megreszkirozni.

*
Nagypéntek napja volt épen. Mondom a pajtásoknak, 

menjünk be a templomba, néznénk meg a feszületet, úgy is 
már nagyon rég hittünk valami kis „krisztust.“

fes ««f ere.
Türelmetlenül kérdi az éhes írnok zö Ide sátor tökön tanai:
— jjéem balled még a harang szót ?
— g/Vém is hallod azt ma, — feleli ew*z, mert ma 

kcrepüvel — harangoznak.

cEqv nyomdáit — Major Lipót — ötvenéves jubileumát un- j 
nephk "ma az öreg szőlőkertben kar tanai. — A katona, ki jzaz 
csatában h&rczolt, mini fölebh alójának puszta eszköze : nem tűzheti ^ ^
mellére oly büszkén érdemrendéit, mint a most ünnepelt, az e czelra »,,.t" rv' aink -lUra adni hogy ezen vásáron is. oz.
*** -h «‘frréff ” “ . k*** Confcetio-
tíja. Mtorm*. U*m. !toL«k»l «leszünk l«.va Így mind, női küpenyek, k,tó.

•Valami Pécsből idejött Stockmann fényképig hirdeti szőr- j ^ esüköppenyek legjutanosab árba es bátorkodjak urasago-
, . r: i • • ~\.'.K,iát!hr,.ív - -

xjjj^cbfíd őembéii.

(A győri vásárból.)

Hütte Nr. 1000.

nvsn mayát mint ,,uavari“ fényképész- 
udvarban fotografál.

yjVyilvó.a ez azt. jelenti, begy t vas/iriásra meg liivui.

A lövésztársulat ünnepélyesen vasárnap nyitja meg ■i lo- 
pályát. Jlétfőn mélt. gr. Kédervári Khuen főispán, nunt vednek u 
megjelenik, megnézendő, vájjon a lövészek fejen tudjak-e taiJ.xi

Hírek.

(Valódiságukért felelősséget vállalunk.'
= A német színészek mint halljuk retour-kártyává! 

jönnek, mert remélik, hogy 3 nap alatt érvényesíthetik ' i»z-
szafelé is. Szerencsés utat kívánunk. ..... t

x A la Schulverein. A magyarorszag; — magva, ok 
kiáltványt bocsájtottak ki a magyarorszag, magyarokhoz, 
hogy ne hagyják magukat elnyomni a magyarorszag, mme-
tektől. iSok benne a ráczió 1) ....... ...v

Muszkaországban Wladumr foherczeget kikiáltották 
ezárnak, azon feltétel alatt, hogy köztársaság, elnök lesz.

tisztellettel
Heim Cmdy utojai.

'zerkesztői levéllxo rd-ó.
K. V. 1». Bées. A jeles küldemény első helyre beválik. A 

^ ,,rimo, sec’undo - quint., előadottakat természetesnek találjak, az un- 

* nepek utáni világfelforgató terv-megbe.zélésnek állunk «lebe- j VO*' 
let’ Rábamellékí. Krős érzéke a helyi viszonyok iránt, a kelletne* 

humora, küldeményét becsessé teszik. Valamint ezt, úgy a folytatásokat i* megstmlyuk 

S kerekre szabjuk. Agyafúrt koma mostan, küldeményei g>enge_ • •
„e«t. Megkaptuk. Sokszoros kézazoritá,Diridongo. Most már, burmennj, sz 
mouuk a helyet, . bármennyire válogattuk is ki a balasztbatékat meg sem ferkele. 

Kiiszönjük. Haza««. Jelentéktelenség. Seprő, «yor. Az tzetlen.eg meg 
m„r a gorombaság nem szatíra. Kern kérjük. Furioso Rolando. ' an koztuk busz 
rriható ugTritká!«n. Ami a ,. példány, illeti, csak klprébáU munkatársakat szere 

tünk vele megtisztelni. Talán majd később. Több kéziratról jövőre.

a n. é. közönségnek minden jónak Mlövöm «VládTlslpam^ník

SlMGER-fMét a legjobban es legüno.nabbani kia li^ ^ ^ ujdousagokkal bírnak, hogy rajtuk a munka valódi élvezette válik; ezen 

való Singer-féle varrógépeimre, melyek auny j , ^ ^ . közönség tajékozására néhányat felsorolok: .
javítások más gyártmányon nem találtatnak <» y egyirányosan és szorosan gombolyodik a liajocska tengelyere, mint

oz únmaga-yombolyito gepecske, melj " , erviinevszemek és négyszerannyi fér a tengelyre, mint a
„ sJLs, .».Ln, -I a.-i.. *>««* «"'«'“r •TgSí^aSLm.’t •*»•«*?
kézzel vezetett gombolyitasnal. Ilyen a czerna-tagi <- kaphatók, mindegyikért 5 évi jótállás nyujtatik es a beta-
szülék. ... - ni1nitós bárki lakásán ingyen eszközöltetik.

A készülék hogy a hajócskaágy-toloja az első fordításnál Ä műhelyemre szintén felhívom a n e.
magától behúzódik ; továbbá a készülék: hogy a e eu Kjr közöllseg figyelmét, hol mérsékelt áron és gyorsan minden
a gombolyitiis alkalmával a géptől elválasztható. / \ \ M ;avitás bevégeztetik.

Az állvány porczellán-keréken jár es így konnten II 1 / | 4 valódi Clark angol orsó-ezérna és minden szer-
ide és oda tolható, az asztallemez czentiméterekre van be- ^ ^ a legdusabb választékban és legjobb
osztva, a lemez és fedele világos es setet diófával vau «P*-minőségben mindég raktáron találtatik ; úgyszintén nap­
rakva. ,, ... . , niacée-keztyiik 10 gombig, parfumek, férfi- és nöi-harisnyák, chemizett-gombok es
emyók, legyezők, szalmakalapok, ..jakkendok ingek S* franczia h„ll,árlyák stb. - Esedezem a becses közönség mint ed-
zsebkendők. továbbá az ujonan berendezett chirurgl =J Legmélyebb tisztelettel
dig tanúsított szives pártfogásáért. SCHWARZ KÁROLY, Győr, Kazincy-utca 21. szám.

i
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Alulírott tisztelettel hozza a n. é. közönség t^ornásán.

'fényképészén Műtermében
mindennemű felvételeket

tetemesen leszállított árak mellett “Hl

eszkoz Bárminemű felvételek, u. in. csoportozatok. gyermekek, tij- 
kepek. architektúrák, úgyszintén regi fenykepi utannnnck term • 
szellmen. egyszerű vagv festett kivitelben naponkint - meg borús 
időben is - reggel V óratél estig történhetnek

Házon kívüli fölvételekre minden percben el vagyok készülve 
és rendelkezésre állok. Legmelyebb tisztelettel

Brodszky M.,
fényképé?!/ é? fe.-té^/.

12 darab rizilkárlya nayysnyu állókép 2 /rt .tll^kr.

Üzlet megnyitási Jelentés.
Alulírott előlegesen tisztelettel hozom tudomására Gyorvárosa 

es vidéké nagyérdemű közönségének, miszerint a mai kor kívánal­
mainak megfeíelóleg s minden nagyobb vidéki varos' k
vetve helyben april hó lo-en egy temetkezési vállalatot nyitok.

Ezen temetkezési vállalatot „Arrabona czim alatt legdísze­
sebben s fővárosok e nemű vállalatok mintáira rendezvén be V- 
„es vagyok a legmagasabb igényeknek megfelelni, s miután a holt 
tetem körüli összes teendők elvégzéséhez is avatott egyéneket tar- 
tartandok, a temetéseket — mindennemű szertartásokat elvállalva 

disz és fény szerint akként osztaljozandom hogy a gyászoló 
csaladoknak alkalom nyíljék az eddigieknél sokkal olcsóbban s a 
temess körüli minden gondoktól menten kedves elhunytjaiknak a 
!v” “tes"Jget megadhatni. Az árjegyzék, lajstromot legrövidebb 
idő alatt ez u'on fogom a nagyérdemű közönségnek betekintés ve­
tett átnyújtani. - s kérem tudomásul venni. Központi irodain a
lőtéren "Papnövelde- helyisegeiben létezik.

MM.-.» magam a n. é. közönség pártfagiaáh. ajánlani«, mnra.lok n,z el. .tel

Hofbauer György, at .Arrabona" első temBlkezssi^jiállaiaT^tmaidonosa^^

Hermann Károly
asztalos,

lakik: Het.% testvérek melleit,

a, győri iövőldo épületében,
ajánlja magát mindennemű

asztalos munkák
pontos és jutányos készítésére.

Elköltözködési alka’makkor továbbá eh 
vállal és szakavatottan eszközöl bárminemű

becsomagolás! munkákat.

BJ BOR
1876-ik évi termés 

Hets Mátyás pincéjéből

1 fiecilitercs palacKcRM lefejtve
24 kr.) kapható

Fábián Ferenc
filszorkereskedésében.

bátorkodom a n. é. közönséggel 
mély tisztelettel tudatni, miszerint

úri ruha-raktáromat
Győrött. Alsó-Duna-utea 3. sz. n. 

(Mayr Nándor ur házában)

a tavaszi évadra
mindennemű úri- és gyermek-öltö­
nyökkel dús,in felszereltem \ annak 
nagv választékban finom gyapju- 
kelmék. melyekből rendeléseket öl- 
tön vökre a legdivatosabban készí­
teni elvállalok.

DEUTSCH T.

Legújabb!!
Van szerencsém a n. é. közönséget tisztelet­

tel értesíteni, miszerint az ujonan feltalált és 
magv. kir. szabadalommal kitimtetett

iWöih'ÄlV
leoldható végbélyeggel vagy arvképlenyo- 

niattal, helyben
egyedül nálam kaphatók.

A minták megtekinthetők és közelebbi felvilágosítással készséggel szolgálok.

Postai megrendelések pontosan eszközöltetnek
, Teljes tisztelettel

STEIF BE EH ÁT, Ékszer- 6S óraraktara. Győrött, Hazincy-utca, 13. sz.

P'ig'jT-elmeztetés.

i síi a t ía n, z&ci ej wílli i\li
szövetből,

nélkülözhetlen vadász-, gazdálkodó- és utazó közönség­
nek, vadászhattátok, felöltök és köpengegek kaphatók.

Mayer Zsigmond.
Győr: Kazincy-utca, 6-ik szám.

Róvkomárom : megyeház - utca, Asztalos-ház.

$kc Siticjct í)11ami fact iizing 6o., diciu-^jotyß
a világ legnagyobb varrógépgyára,

szállítja jutányosán varrógépeit, melyek mindennemű var­
rásra alkalmasak s melyekből csak a legutóbbi időben is

53S.000 db f/ép adatott el egy év alatt.

Különösen ajánlhatók szabók, cipészek, nyergesek, kalaposok, 
könyvkötők, zsákgyárosok stb. figyelmébe.

Minden varrógép oldalán: „The SINGER Manufacturing to.
védjegyet visel.

C3-37Őrött : feih.érxT-á.rl-uLtca, 2-ils: sz. a,.

Kiadja: egy a hatóságnál bejelentett konzorcium, Nyomatott Czéh Sándor özvegyénél Győrött 1882.


